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FNIRM T EEFRICRYIE R ThREXT EE AR 52

——L “or Something” “and Stuff” 5 “H4m” “ZHEH” AP

RH&
VR R 2 AMEE 2B, H R

Weks H . 20264F6 140 FHBEM: 20264F7H17H; KA HM: 20264F728H

H E

R LLHERCER N RERIES FAERUA, SNTEERRHERIFIZEPME “or something” “and
stuff” SPEEFE) “H2Aal)” “Z22RE” 34T TIERThEERT LU 5. BFAE T COCAMIBCCOEER B,
BT 1600 ER K ERE BT, WAIERH . 38 CRANE A The =N 2 T X IURFC M
ERZER FRRMN: 1) FEANEER, T EBEEK T2 FAHERS, EIEGER L (UL “or some-
thing” YRR RE LA, RIEBENIBRIEZ G; 2) BB EE, FEERCHRAESE, A
REYFAN, WMIGERCEEF TEAYSEMBEEES; 3) MEATRER, WEHELKINTE.
EAML. BERWEINRE, {H “or something” FLMLIIRER R, “ZEK” KIRAT BIIRERH,
“H207RBERIL /DB EERIR, BPGERCESAES FH R ERLEANEE HRELINA,
B FIR AR C B I REAML, BEREGERFFEEHENBIESZER.
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Abstract

Drawing on discourse marker theory and systemic functional linguistics, this study conducts a
contrastive analysis of the pragmatic functions of the English general extenders “or something” and
“and stuff’” and their Chinese counterparts “Shenme de” and “Zhilei de”. Based on spoken data from
the COCA and BCC corpora, the study combines quantitative and qualitative analyses of 1600 tokens
to examine the use of these four markers from three dimensions: syntactic host, semantic domain,
and pragmatic function. The findings are as follows. First, at the syntactic level, both English and
Chinese markers mainly attach to nominal elements, but the English markers, especially “or some-
thing”, occur with a wider range of hosts and can attach to clauses or adverbial elements. Second,
at the semantic level, the English markers display a more dispersed semantic orientation, involving
abstract entities and judgments, whereas the Chinese markers are more concentrated in concrete
objects and everyday activities. Third, at the pragmatic level, all four markers perform functions
such as category extension, approximation, and casualization. However, “or something” is most
prominent in approximation, “Zhilei de” is strongest in category extension, and “Shenme de” shows
the most salient casual or colloquial flavor. Moreover, the Chinese markers are more prominent
than the English markers in mitigating tone. The study concludes that although English and Chinese
general extenders share similar basic functions, they display clear cross-linguistic differences in
actual use.
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1. 53|

HAR BRI E X RIEHA DR DS MG RNER. R, Ui A5 B — 2148 TR
[IAOR 5125 b5 10 (general extenders) K ALFR AR 55 R 15 B BOMI A A L R B ABR R R . A
Fidat, XEbRd 2 HIAERIESVN)Z G, B TIRYTE NST DU IR a8 s%s, Mt —8E KESE
FBEEA A R — A1) B, EAEARRERE “ TERR” Bl “MERL” , mARIEET
o L E TR

FECR A 28 B R0 RO 78 Bl 2 B b 3648 135 . Overstreet [ 1505 R G178 T F1E general extenders
MR, TR X i Nk P 26 A&l % LA “and” 3k, SRIARTIZ 5756 HoAl [F]
FKR G JFEEIBEL “or” FFk, SRMFTHUREME—. EREGEEMENIRIE. Gt SEH,
general extenders ARG LT RANZEFINT R IIGE, WOTAEBAREE R OAG . Rl @
EREA R EEIIRE[2]. IR, Overstreet A Yule [3]if— 4% general extenders 1 NTEIE 1515
M B 2 BIRETE T IR, SRR AR R W B I A28 0 REEME, M-S ERE R
TR BRAABRVER . XSRS A HT “and stuff” A1 “or something” $24t 7 FE ZELA, (H A7 E O
FEPETABE AN, B 5 D0E S DR IO 51| 28 RIK AT KGR L.

HYAERLL, POEFRAAES T BA TG S B M IR RIE, n “557 “%5%7 “4tam”
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“ZRR) . REIPOER L NFI B . R U DR UM E PR IX R R, S HAE N B A
GrPRMIAF RIS S BN, TR A4 DGE S 2 iRl T 7 RAEHEEL, 5 HAHCH) A 75 51| 25 25
Fyrh B R BRI H ARG IR s RSB0 “X AHam” & wil “fHai” A
WIR S I AR 54, AT B R R B 22 FZ A DR o ARk, UG SRR SR RIE B0 7Tk — P 4uik .
BB MKIEM TR T “AHa X7 M “X AFAr)” 5z KR, R s AR i id 72
TR 7 T BRI L T RUBESIEARIC 7 A7 MARERE S, el “HA i 1R RS
ZEPRid, AIERIE BB ARRT L IR SAFEMRMIBIHAHE . FIRF R, DOE “H i BER
SR EE R RIE R CHE SN DIRE, AT HAK B s> AR FH DR 4t 1 B

B “AFam” b, “22RH07 WiBWZ 357 . Hsieh [8]13E TiERI %8 T IAE zhilei (de)fE LiEAIF
[ 75 H Y general extender FIV%, 4 tHAZAIA ALK AT I AL B g 5t — 200  p AR ME R Y, JRERIER W R 1)
FKHMLTIRE . IX— T TR DUE “ 228107 94N general extenders 515 5 118, AT INREX LIt T &
BUINR . SUFER, TEOE I N B R BB BBy K. B, FrEHE. SR
WL TR E T E P H 2 8 R R A2, RIS S AR, e 5 2 i e
AN FEFNESLE VIR A . MO BB, PUB SIS RIEAE A S5 AR L ThRE, WAEFSLH
S 5% B NBR A -

SRCRE, CAWFCMIETE general extenders. PUEFIZERIE . ANIDOERIE LK AR 21 15
ZHREMER R TEAFERIBSR . AW, WA REEE— PR F—, WERACE
A MR R T “and/or” 2K general extenders HIZEHIT & ITMEFI ANBRIIRE, H.5PGEDIRERTRE X
Z IR RGER LA ATy BB, PUBHARCKE “HHAany” “ZRM” FRE, H2EPTHRIE
A AJERF B DUE NI INEE, B/DKH 550E “and stuff” “or something” B T4t —HE4L N L. 2=,
TV 500 B 25 R TA B G5 A FIE SURFIETT B8 2, (R0 o] [F] i AR FEAE SR AE . 18 e 2L AN B s
DIREIZE & T B FEsR. STk, ARSCLLZEE “or something” “and stuff” FIPGE “ATA )7 “ 2 2507
NEFA G, EEEPMCEIR A R GRS 5 F IR EEA b, AARFR LS 15 SO TE F DR =4
YEFEHAT XL T, B EAR R S DUBORI B 28R ic R 5 A VE T . It A B ahDhee bt S 2R

2. P EAR

AL FEEUAREPMCER M R G RER 5 S D REV VBRI R Al . 1T AR 108 W AN DA B () iy et
WAENTEDRE, MRIERARZE R IRTEER R I RS, TR U A 5Vl N2 1) H.5)
K F . Schiffrin A, 1EHTEIRCRAEEETE RO NHL BN Fraser MR, EH1HRC T2
FRIETEFPE RS, BRI 3 N ST BRI 5 1515 2 (B A5G & [10] [11]. 5k, A0 “or something”
“and stuff” “HHAR)” “ZRE)” MONEAEESRCIE R RS BIE A B eTRRR AR, HEIFE
(IR AR oy 14 P13 GEbu VA R TR NI N1 =)l = P /e N1 B2/ 8 | =2 NI S B e ot RS
i, W 51T 1 A i UCER A 58— TFTB I AUANE el s m] e A5 SCH— 85

RGUIRENR 5 AR BB 52 bR iC M Dhse St 13— 2D 4kHe . Halliday RI3E S JCThRERLIEIA
N, B FAELERE A RN ARSEE ST RE . ANBRDIRERITE RS DIRE12]. MRS DIRE RIS & TR AEZ 50
Gt NBRIIBERIE YT NI FRIE L. SL IR PRk &, TR DR S & T 40235 BOFE
BGOE TR . BB 2R 0 BN ELHRH &) TAZ O iR L, (E BN TRE NS R BT 0R SRR 7 5K,
PREIL H 1 S PO A T RE AT A PR Zh e -

BT ERER, ARG IS R GRS 5 RARE SO A . B, IRy
R T 25 RO 5 2 bR iC K FNVE R, BRI AT A 0d M« shialvE sy . TR AR . /A
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/e, ERIRTEVERR Y o X —YEFEA B TR AR LR AE S5 SR 42 R SEAE R, Ry BN Al
A R 55, iR U T 5 ST R AL 0 A, SR /SR IEShAT . NREA il
G GBI o X — 4L N R R REE S IS TR, TR 71 28 bR 1 3 A
TR i tis . 5=, 1HHIIaeH T 5 REs b e brfE 4838003 e Eml.
B/ TR ZE A . 29 e EEAPIE R DhRe, BIUiE NIE i 4R 55 R A GUT IS T ik
B AR 4K V0 ] DR B i VAR S P ) A1 5 B AR/ 1 T A AR B 5 A AR EL 30 S BBl PR 8 5 5
ZEAMARBLN R ThfE, B NG BRI VPO 35 SRECAIB I EREVERE A e R i, A&
S GRASHER IR AR Al R 026, T LR TEARICER MR G DRETR 5 S R A, XS DU 51 28 b
ICE LS B P RS HTE T I8 7 A L Eh D e AT AL T

3. fiREt
3.1. HIRia)RR

AT TG AE 812 DL BT I ]

(1) SeDUBERA 28 BRic AR M B AR 282 B S 3L L R 28 AT 3 AL

(2) JEDUREH F 24 A0 T E R MRSt UK, DU RARic 2 6] & A AE AN R PR A 170 2
(3) JEDUBEH F 24 bRic F2 ZR MR T DDA, HLI)RE HLCoAE JEE AN DU AT o] 57 [ 2

3.2. BIERIR

AHIF TR B T B2 5O LT Ak BEIEAERIKIE T Corpus of Contemporary American English
(COCA) Spoken Fif kL, PUFIFRERRIRETALRE S K% BCC IADUETE R ER FHEEE . PI/MEEEL
EHUATERR 7y, DARIESEDOERHEAS BRIE T ERIPT L, JF 2B SRR AE TS bR A R . ASHIT 7T
AR RIGE “and stuff”  “orsomething” PARPUGE “AHA)” “2Z2KE” , FFRBOLIES) ¥ b E R
o RRGRENLIE, MERELEG] EEALREGI LA RGBS DR . B,  “IR2
AT 21”7 ) AT AW & TR S5, JEARIR “48557 B 2287 ITBOAE = 3 BRI AN T

NORAEPY bR IC Z A (R ) B, AU R AR 7% . A~ B ARRIB Sl 500 2641 F1E 4]
LREHE, ZIEVEMIRIL S, RRAIRE 400 NMEROER], LT 1600 5451 4) B FE KL

3.3. YghoiELs

ASHIE N AN FERE AT N T4 -

S MR R ST P25 S A1 A AR AL T B A PR T TR A 4, AR B3R A4 B R oy Shim P e 7
TR AR ER Y /e ARG ) -

5 1 YU T AT AT A WA, RARGIEY RS TEBIAT . NBER R E
Yoo AEL RS2V .

F=, EHDIREH T 5 S 5 2 e A BARIE S S bR . A SCREE I 9355 e I
e B A/ TEAG RIZE R 2K

4. ARGER
4.1. KM KBS FH

1 BoR, DUSEBOMI ISR TR I T 2 A8 5 Ry, XU, SERUBRIS 28Rl R A A T4
WESIZE, WAERTAT . 1R arADRIEVERIE . 1245 R SEOMI B 24P 100 78 h o8 TRk ikl
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WAL T REIE BN Z )G IR TSR AEIE SOTBEE M B — 217 [3].

Table 1. Distribution of syntactic host types of English and Chinese general extenders

= 1. FORMG IS ARICRMI R 2 KB D 1

R B Ry AL and stuff  or something Ha 2 2K HEA VBRI
ZAVERSY  219(54.8%) 234 (58.5%) 189 (47.2%) 271 (67.8%) 453 (56.6%) 460 (57.5%)

BN R 144 (36.0%) 91 (22.8%) 178 (44.5%)  88(22.0%)  235(29.4%) 266 (33.2%)
TS VF 1 e oy 11 (2.8%) 12 (3.0%) 18 (4.5%) 17 (4.2%) 23 (2.9%) 35 (4.4%)
I i 8 (2.0%) 29 (7.2%) 15 (3.8%) 22 (5.5%) 37 (4.6%) 37 (4.6%)
RABE RS 18 (4.5%) 34 (8.5%) 0 (0.0%) 2(0.5%) 52 (6.5%) 2(0.2%)
it 400 (100.0%) 400 (100.0%) 400 (100.0%) 400 (100.0%) 800 (100.0%) 800 (100.0%)

SMARSKRTE, 44 o0 A2 T A B 32 AR B 2R A BB S E b, 2R MRS 3k 453 1, 5 56.6%:
POEE I, ARV 3L 460 B, 5 57.5%. XK, TTIRIEFRIEILZDOEH, BOHI5|28hrid AT
SERMIREEAIIR R N W MR B A4 AR AT TR IR A

PUAFRIC 2 (Al R I A R b« DUE “ 2 28007 B SR BT 2 Ve s 35 271 4, 15 67.8%,
SEPUA BRI 4% T AR B LB e s ) — T, X0 R “ 22 J8 7 TEREAS oh ST T 2R HH KB A 9N Thfg . 5l
s

(1) 2XK% T, BRKRMRAE, X2 HHnZ L.

BI()F,  “BEEHL” F8—Fh EARR SR, “ZBK7 B EY R G X L, = F L.
) EHL. P45, X WAFA Hsieh [8]96 T IUE “zhilei (de)” i [T 2B 2,

MIHZ R, “HHany” BSRWE KT 2y, 35189 41, |5 47.2%, (HE WK 3hia v s it
Fe il A RE R, 3 178 9, 15 44.5%. XULH “HHAfl)” gty B8 R0E, wIxshE. 47 hekis shidk AT Aok
feAb B, 6

Q) REWMKET, RINALKF L, 555 ),

BIQ)F, “NEHR” Romn—FZimsh. “HAar” BEY RAMLHA. K. BE%5H AN,
Ik 2ILH MHELFIFE AL (0 .

PR A FMAFEZE R . “and stuff” BOAATAPEARIN O 3E 219 B, 5 54.8%; BhiRIVEAKET L 3L 144
i, 5 36.0%. XUt H “and stuff” BE R T SSARSEI0H IFI88128, W] H TS8R RaE mz . flin.

(3) Steal the towels and stuff, take any souvenirs.

BIG)F,  “and stuff” (TS PERLSY “towels” A5 IEH B KT LB E RIS

HIBCTT S, “or something” HAAILAL FHEMI A AR, 36234 Bl, 5 58.5%, {HLALATHCH T3]
WIPERCS S AN/ AR TR 8y Herh, Ho/NE) /A U B LI AE DU AN PR id i, 36 29 B, 1 7.2%:
ARIEME S A F] 34 ], 5 8.5%. XULHH, “or something” FILEHAERIPERE G, AT LAEETE 42 P
MBEYERGr 2 J5, WA DUHEAE /AN FIRTECIRIE R IE 2 5, .

(4) She said that they have rights, too, or something.

(@), “or something” X Fi T 18 A iy AT I ML AL B, RIIBIE AFFA B IR IT AR
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—BRE, WRIEMERN FEEPAETER AT, WIEIERIS, JUHZ “orsomething” , 45
¥R B BALRIE JZ 1 POEFR G E 28 T2 A 1A PERT . SRSKE,  “or something” &Y
Ko AT NTTTR, T “AH A 844 T PRI B ] 1 B 23 2 T8~ 4
MIFEARICER T, KT R R 22 53 e Wk 1 DYSRARiCAE TR R T P E -V AN FI[10] [11]. “and
Stuff” A “ 2007 FEKIT SRS, 01 B I SR T R 59 R AT, BB
ik AR TR o A M TR P, ABELZ T, “or something” 405 HeY /M din LA
ARIEVERTy, RYIHAEVE R O R AR HY R a2 . Wat/2di, “orsomething” AYAT LAY
JEIFIZRITH , & W] LA HIMT . SRIFEAT )77 SRBATIE ML AL . R G THRETE 5 5 HUIE I DI e A 5
B, XMEFUIIHE “or something” SR NI A AME B EVER Y, TIGE “ 238197 WE
ST RAIANAE B RE[12].
4.2. IBXFH AT
2 SR, SEDUH AR I TR B TE AR A YREATN BAIE,
WlikbRD S A F AR AR . AP UAFE 2 R SOEFEI I R AL Ak
POERFEEIAN, MR R R BRIEA AN DU e S S T LR A
B, AR ECBIARRTBEAS . Channell [13]45 1, BORIE 296 FUIRSS 00 Uik, HLmT {4l
RUGHIT . RARIG A, AT OGBSO IE R — 2.
Table 2. Distribution of semantic domains of English and Chinese general extenders
= 2. BONIEMIBEEARICIE X SUH 52
(T and stuff or something HAH 2 ¥ FES WiEA
Yodh/SER 149 (37.2%) 103 (25.8%) 135 (33.8%) 256 (64.0%) 252 (31.5%) 391 (48.9%)
WEEATN 160 (40.0%) 125 (31.2%) 203 (50.7%) 93 (23.2%) 285 (35.6%) 296 (37.0%)

N/ 19 (4.8%) 35 (8.8%) 13 (3.2%) 12 (3.0%) 54 (6.8%) 25 (3.1%)
R EY) 58 (14.5%) 113 (28.2%) 21 (5.2%) 9 (2.2%) 171 (21.4%) 30 (3.8%)
B 1(0.2%) 3 (0.8%) 5(1.2%) 6 (1.5%) 4(0.5%) 11 (1.4%)
GEAVERIL 13 (3.2%) 21 (5.2%) 23 (5.8%) 24 (6.0%) 34 (4.2%) 47 (5.9%)

it 400 (100.0%) 400 (100.0%) 400 (100.0%) 400 (100.0%) 800 (100.0%) 800 (100.0%)

HE— 25 LR DUAN AR IE T ORI, 18 SCATER ) 22 St A1 s e HE S ) s T ) 1 0 P 2 D DB 3R o 3 — 5%
FE B SR IE TG . “and stuff” SV A “TEBIATRN” A “WDib/SEAR” , 438 160 41, & 40.0%,
A1 149 B, 15 37.2%. AHILZ T, “orsomething” WA R /rHL:  “VEENATN” 36 125 B, i 31.2%;
“HhBEY)” A 11361, 5 282%: Wik A 103 41, 5 25.8%. XEH],  “and stuff” FE{H
If) T M F B 2806 o ) BT R B Sh, T “or something” T BE 25 5 46 1) i 1 A\ TC VL B TC RS 1 5L o 1)
KR AHHLEAIWT . B4

(5) We went out and I showed them places and stuff, so they feel much better now.

(6) Where did you read that, in the Enquirer or something?

TEFI(5)H,  “places and stuff” ¥4 “places” ¥ AN I FEF 0] Ge¥b ) — R A A . & Eie i,
RIS B IS A W IR . MAERI(6)F, “orsomething” FEAZHAIR R “ G ER) a4t
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T, 12K “the Enquirer” /ENHERAE BORIENILMMCER, B “RAVMREA K AT EE 15 B RIT”
RK—Flr. HUEE UL, “and stuff” SR FZGTESI%E, T “or something” 55 HYIE AU AIANEH E HI T o

DUK N 2B R 2 T, HEOAR. “Araf)” &H HIUE “WSsh/AT 87 S, 3t 203 41,
5 50.7%;: HUGE Wik, 3135 B, o5 33.8%. IXRHA “ATAm” BN B LA TEAT
N, MBS, “ZRE” PRERT Wik Gus, 3t 256 i, & 64.0%, BT EGAT
AT IAE BN — A P AR B L - Bildn

() BREFHA, HRAAN, FBAFLE, AR HS2LIE5% .
(8) BIFE, FAFHFZIEN, B LT BT, ¥R LRH G — Ko

M, “TERA AR FFARS “ B X AT R AT, TRMHE TR H RIS
B, b TR R FRFBAE. A Am” £ BARFE AT NG T E M B, W
RN A BARM EEMIE R, MEZT, @)K “UriiE R RKM” K “WrEiR” By —I8H
R E AE BTIR AR, k. B HOPAE. BRI BOME A ERGEERAN, RN
TP FEFAL

PRIk, 1 S A s B 2 RS DURT b SEiEARIE, JCHE “orsomething” , B 5 IE £
RFY) G BRI G W, BB AT AT s DU b ic I BE 4 rh T B AR A H
2, H Al RFETESIS S RS, RN RISERSERI g B, “iEg/
JEREZ YR “VEAR W A2 DU SBRAC P EEI B, Ut B ASHIT TR A BRSO 1) 28 bR 32 24T L H R 2206
ARSNGB 37 SO 0 S

4.3. IBRThEES TR

1 I BE 73 A1 B BE AR IO 91 28 PR L HTEAE AR G PR . ARl SO, R 15 AR 10 32 S8 I S om e Uy
KHALGURTE R RZKRS 52 SCEN, BB Y2 bR I IR ol g hndm ey 28, TR AR BARIR 55 R 4T
R FRINBRIIRE[10] [11]. FET S, SR R EAIIER e, RISE B3R5 Rk ar T 400
— IR T ARBL R AR A RR JE L SRV E A P A E PR BE AL DRI
PRI S BT 5 S AT AR PR D RE FP ) B PR AT 0 AR 0, BB N\ PR i PP
SEMEECHI W B, Wil ORI A A ditk, %% 3 B A R BLUR LI D RE A, iR
VR AL RN PR AN 2 T W] LA DU SR 51 25 bR 10 £ 75 FH 2 g - 2 L W] 2 73
o BEKRE, FIEREERMILMMEIIRE, JCHAZ “orsomething” % I T RIAAME . THBGEFE AR
FERAFINT s PUF RIS N SIS FR DI RE, I8 1 5 AR MR AT ORAR [0 SR R 2B 8 A o A EL IR,
DUE “AEAi)” B2 K07 EEFES . ARG BT B 75 T 5 oy i .

Table 3. Distribution of pragmatic functions of English and Chinese general extenders

3. FONARMGZFRICIB FThRES 0

BT X andstuff g TTAN 2 FEEAT WEai
VU AL 52— A LA R

5 o =1y 155 0 126 219 164 345

FOYRE U BORIEAAAE SRR B oo 9Q2%) (315500 (sasv)  (205%)  (43.1%)

[IRIE L R WA W G
ZINREH T U AARE . AR EL

IEBME AT b B AR VL SR IR Bl iy
e RS B AR AR G

143 308 . 137 451 226
358%)  (77.0%) S0 CZ2N) 3400 (564%)  (28.2%)
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gk

Y18 N I B0 51 28 bR BEAR TE S

_— MIEIRE, MRERGENER.

%iﬁ %Mﬂ%%oﬁ%%@ﬁ%%ﬁﬁ9wm5m7mn&@(;§m 8 (2.0%) (ﬁﬁ@ (éﬁ@

- U BN NG, AR “BE O b ’ ’ ’

7 RN UL BIRIAER .
Yt N T8 I AR B 26 b e B A

- W VRO TSR SRR B Y L % % % % % %

o | V. (53 A b AT 2 . i ok 4(1.0%) 13 (3.2%) 34(8.5%) 36(9.0%) 17(2.1%) 70 (8.8%)
BL.

TR 400 400 400 400 800 800

(100.0%) (100.0%) (100.0%) (100.0%) (100.0%) (100.0%)

PUANFRICH,  “orsomething” HIIT ML ThRE TN, F£ 308 B, i 77.0%. iXi%iHH “or something”
FEFEA T EEH T RIAAE M IERSHVE T UL . Bln:

(9) I guess I'll put them in some socks in the meantime or something, right?

B1(9)H, “or something” A Fif 1] FMETE AR B — PP IlG D . T BRI &=, AEME—#f 2 AT 8.
M2, “and stuff” FITHRES A Nt Mr . “SEAF " 3L 155 1, 5 38.8%; “infultk” I 143
B, & 35.8%; “FEEAL/OEAL” 3L o8 H, & 24.5%. H1U0:

(10) You know, I started picking up some of the lingo and stuff there.

#(10)+, “lingo and stuff” ¥ “lingo” ¥ BB —HAH KA, JRBCCHE R, [FIRE TS 216
PAET, “Z 28017 FEUKIEMNY EIhRE, 21941, 5 54.8%. X—4ERE “Z M7 Mk E
SCEYIAS . “R7 ARG RMBHIFARBIE, FIk ¢ 2 K07 AT N R 2R AR . pln:

(11) ARTHRAF DIARNEK, NARAER — L FEE, KD B2 EH, RRAITTH LR,

BN,  CHEE” CRRINT Bl AR RSB AR E U RN 2 AR .

CAA 7 ) SIS B BRI B AL . £E 400 AR, “ Bl AL/ DIEAL T 3 151 B, 5 37.8%,
R EAIRE; AR 126 9, 5 31.5%; “imflik” 89 fl, 5 22.2%; “ZEAN” 34 B,  8.5%.
PP

(12) 12 @ve, ZABERRY, REBILABFAFTHZL .

Bl(12)F, “ENTAH AR FEAR R B SEA52E, Wi LR R B B R Akik
B,

ERAERNRE, DOBREARTRIZMINRELLE] & T 9B REA, BB “Aham” f“ 2 2807 5% 3
TURAEE R, FRAREN. IREEEOE M BN, WINAE L P RIE SRR ER . DUEA I, 2%
MIhEESEA 70 B, 4 8.8%; JLIBA M 176, & 2.1%. X—ZEFEW, “AFam” i “ZEK7 7
PURE T T AR A SRR BN A ELREYE . Channell [13]48 Y, AORIE 5 AT DU I BEAKAR 2 PEAN T
JRFRIKVEE RS T NbREE): AT R POE S — 0 SR, BB FI 5 brid vl ol “ A s
B 107 O IE AR BE RS (], TR E R /7o 1% — &5 St mT PO LBl A 5% 5% R4S FIiE 55
&I B AR B[ 14] [15].
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SOHERF

B KE, “orsomething” i E WML ME, “and stuff” FESSHY R MR OB 2 (815 )
fis  “Z KM EERIEIERT A RIATIRE: AR WIEE S B A DR, [F RS
TR —EREZAEN . AT, SEPUEFI 23 bR 10 JE R B —— X B, TR ELS AL E L 1 A
B DiRe EIREC T & R R .

5. Wig

AT RFRM, FEPUSRNF 25 bR 10 AR BAG TR MR 75 R RIS I FEA T fE, A IYRbRdfE
ik oA 1B SGEFEAE HIhEE EIFA X R, MEEIRMCEIRE, XRRIEIFIERAR HEFER,
AN RO I A 2 R T A e, T B s AT I e I AR TR, 51 S W A AR O
EEE R E R . T, BUIYIZShRc FEERMP R R X e BRI A A N 2
KR8 LT A 0T SR AT IS SEORAE VS TR TETE B BB K R A R

MRG I REE T MG, SOOI Z 28R ic (18 F 22 72 o) LR DI . B R DR A A BRDh g =
ANZHIN AR 12]. Ho%, EMESTIRe)ZT, PUSShRid B K EAEH T W 5/ SRR 30 /AT A5 B 45
I, VTN B 28 b0 B Se RS T Ul A 58 N A I GRERAE . B0iE NS Bhix Bebrid, JEARE
SEREFNH A FIZRIUH , T2 @i — MR AT IS KA Ta . Ak, JiE “or something”
B AR BIhRFEY) . 5 B RIE LRI, R ERARR M BN TG DOE “ 287 W S
TSR, R SR A AN G BT g e . IXULE,  DHREAHIT AR AR L AE A FE F
22 BN & HIE S S5 BRI R IE ST I

HR, BRI REE T, SEPbric #n] Lo k55 R A28 TN, AR TT XA AR . “and
stuff” A1 “ 2 28007 @A I AL [F) 2R B AR FE BT TG L, DRI SE R 2R e AE B A 2T e .
1X 5 general extenders fiff T 1 0 T SRR IA AT IR HF TR A& AN A 55 R F 28 W0 s AH — 25 [ 1] [3]- AHELZ T,
“orsomething” JF A R R “ILA HARFSEFY” , T 2@l 0/ 8 &R RERAEEEANHIMT . SRIE
HATEN T BRI G, “or something” B THREAUAIIAZEANYE, AR AyXt &1 4 5t A
& E PR Y

R, fENBRIIREZET, DUSEARic i nT DAE— e A2 I vl il ARSI, (HI0E “Ham)”
M2 287 G DRE B OB B S T O TE R . BRI B AR B T DUIE I R o RS 1 1
KRS T ANBREBN[13]. ARFFE—DR, EPGEDIEF, “fam)” i “Z2 2807 TRk
W PRI PR BRI B, R B T4 BRaE . Flhn, ik ASE H e, A “Ur
RERZEM” WEEY “Wra R B, WoWrE NOREE T Ik £ el N 23 (8] 3X 0 R VEAR I 1 Ui 1h
NAEAS BAL IS RN 5 R e 40 2 18] (1) 1, 5 P08 BEhotm 1. ALSAE R Bl A 5[ 14]-[16].

BHUE T L, SESUBORI 31 28 bid BoG 95 1R 5 L= i Dhre kA,  RUdd JE 95 REBRFE R TG (HE
AT BAR D R ECoAAAE W] S 22 57 o 918 “ and stuff” SE ki [ [ 2560 b 1) 380019 R A 1AL #h 78, “or some-
thing” BER H T RMEANEE PRI s PUE “HHaf” B8 TIEI 50 MBS, R —egm
ER, 1“2 28097 W RS SR AN AI U W o ASCH R BRI, BRI ZI 28 AR 18 H A R RIEAKE
FRIGREE, T Wi AAEME S RAE . 1E RS 22N Bom P 08 2 (B E AT SO () B EEE G TR . IR 9
VIR RILE TG ITHELL NE5, AR — PR 7ARROE H B IEAEANFE S h e st, Ml
BOMIE S 70 1T bR i ORI S D00 LGS A AUt 18 B RHIE Y

6. 4518

ASFET I OEIER, XIEE “and stuff”  “or something” S510E “AHAM)” “2Z 8007 TUSRA R
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FORERE

FIREFRCHEAT T LMo WIEFURIN, B PUROMI 21 248 b1 2 T 85 3E 55 )R B 28 T TECEE ol i b R 5 i i
NEH, AHPUSbRC AR B Ao T SCAUEORIE F DhRe 2 I A R A . BRI S, “and stuff”
EE T HE SSRGS RS B,  “or something” T8 HX K. SRIFEFN 4 8N 25 HOUT AL AL BE
PUE “A ) SH TGS 50 DRSS, e — Mg, M “ 22807 WIEE R H 500 1344
MFEZRIH Y&

ALK FETTRAIAE =N 58, AREG— T HESE T EER 1 98 VY SR D) ReAH I (I ASH)
FIZEFRIC, #EGR T UAET R 2 TR 5 S B —RIA R, S DUBORITE 5 A LU B FT iR 4
THBNRGHIERHESRE . HIR, ASCKIEERICER A RGTIEEE 5 = NI e W B ARTE S B “AK I R 2
- B XU - ERIDIRE” AT T, BB A AR I AR TR R RS B IR AL BAE
FSE RS RAE . IERAZMARR T EZ R, &5, AR 7R 55518 1) Th
REHLO 72 R SCIBRIA T 8 HH I AL AN PR TR 1Y, OBk I B B B M AR IR A VA g0 . B AR S A
ANBRGEFN . XU, AL 51 25 B AR L AR 55 R R IA AR T g, (AR 2 3)E 5 45
¥ 18R AR T7 A B I 3 [R50 o

SAERE, BOFIZFR 0 AR R IR RECI RS R IE, TR Uil AE(E B RIEM )RR
(B BEAT B SO Y P B ZFRE TRIR . AR SO TP LE A B3R T IR SRR IRAE LS WTE . 2R A B3
RE LIS 225, nONBRNE S0, IEIEFRICHE S DA RIS IE S IE A R e 5% . MR, AL
AEE—E RR, BIanFERRE 3R 2R T ISR, KD XA FEE. B35 G N5 4.
KRR TERT RIERIRIE, 25E 1B s AT, i — B RE 5 28 bR i EE A RITE S 1) 3)
A B AR FEAL .
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